CTAHOBMLLE
Ot EneHa Tapawesa,
[OoKTop B Hay4yHO HanpasneHne MatemaTtmnyecka AmHrenctnka 05.04.11
JoueHT no AHann3 Ha auckypca (Meaumn) 2.1. dunonorusa 8 HBY

YNleH Ha Hay4YHO KYPY B KOHKYPC 3a NPUCHKAAHE Ha 06pa3oBaTe/iHa M HayyHa cTeneH "aoKTop" Ha AHa
(Foptesa) Kouesa c aucepTauma Ha Tema: [parMaTUUHM acneKTU Npu U3pas3aBaHe Ha OnnakBaHe, Mo16a
W U3BMHEHME B aHTINNCKUA U MaKeOOHCKUA KYNTYPEH KoA

1. 3HaUYMMOCT Ha u3cneaBaHuA Npobaem B HAYYHO U HAYYHO-NPUIOKHO OTHOLUEHUE

M3cnenBaHeTo Ha NparmaTvKaTta Ha peyTa MMa OFPOMHO 3HayeHue 3a CbBpemMeHHaTa IMHIBUCTUKA. OT
efHa cTpaHa TOBa e YacT oT GpyHAAMEHTaIHUTE U3C/ieBaHNA Ha €3MKa, KOMTO NnomaraT 3a TOYHO
pa3bupaHe Ha CbLLHOCTTa U CMUCB/IA Ha pedyeBuTe akTose. OT gpyra cTpaHa M3c/ie[BaHUATa ca OT NoJi3a
3a NpenojasaHe Ha e3ULM — KaKTo YyXKAW, Taka U POAHU, TbiA KaTo NpenoaaBaHeTo TpAbBa Aa ce
Cbobpasn ¢ GyHKUMMTE Ha peyTa, C HI0aHCUTE NPU U3N0/13BaHe Ha Pas/indyHM1 GopmMu, C yCelaHeTo 3a
ANCTaHUMPAHOCT AU 6AM30CT MeX Ay KOMYHUKaHTUTE, $OPManHOCT AN HenocpeacTBeH U3Kas U T.H.
O6u1yBaHETO 3aBMCU MHOTO OT Te3M NapameTpu, KoUTo TpAbBa Aa ce NO3HaBaT U MNOA3BaT NPaBUHO.

BakHa yacT OT U3cneABaHETO € CbNocTaBUTeNHaTa nparmaTuka. MexayKyaTypHoTo obLiyBaHe, KoeTo
yNecHABa HapacTBaLLMTE BPb3KM MEXAY NPeacTaBUTeIv Ha PasinNYHN KYATypu B rnobanHaTa
[AeNCTBUTENIHOCT U3UCKBA OCb3HaBaHe Ha ¢aKTa, Ye 334, e3nKa CTOAT KYATYPHN 0co6eHOCTM 1 NpaBuAa,
KOWTO ca cneumnduryHmM 3a BCEKM HOCUTEN Ha €3UKa, Pas/INYHKN, HO PaBHOMOCTaBEHM KaTo CPeCcTBO 3a
KOMYHMKaLMA, ONOCPeACTBaHO Ypes pas/iniHa 3HaKoBa cuctema. KoMyHMKaumaATa U3MCKBA NO3HaHKe 3a
TOBAa KaK ce 13pa3aBa onnakeaHe, Mosi6a U U3BMHEHME Cropes U3UCKBaHMATA Ha Pa3/IMuyHM KYATYypU, Ha
Pa3IMYyHM e3uLM, KouTo obaye BCe NO-YecTo Ce OKa3BaT B KOHTaKT. Mog06HN n3cneasaHna ca MHOro
noTpebHN Ha MnaauTe Xopa, 3a A4a M NOAroTBAT 33 MbTYBaHMA U CbBMECTHM NPOEKTM C Xopa no uenus
CBAT, HOCMTE/IN Ha Pa3INYHKN KYNTYPU U e31UMm.

2. TouyHO dopmMmyanpaHu Lenun n 3agayum Ha gucepraumara

KaHguaaTtkaTa dopmynmpa 7 uenu, Kato Hal-obuiata e onpegensHe Ha IMHIBUCTMYHATa Gopma Ha
BCAKA OT €31KOBUTE OYHKLMU; HA-TACHO CBbP3aHaTa C KYATYPHMUA aCneKT Ha e3MKOBOTO No3HaHWe
3acAra pasnnumnATa U CXOQHUTE YEPTU HAa MAKeAOHCKUA U aHTIMICKUA €3UK; KOHKPETHO
npenogasaTe/icKaTa Lea TbPCh NPUHOC KbM NpenogaBaHe Ha QYHKLMUTE HA M3yYaBaLly aHTINACKMUA
€3MK KaTo Yy»Ka. BbB Bpb3Ka C Te3u uenu ce GopmyampaT KOHKPETHU U3CNeL0BaTE/ICKM BbNPOCH
OTHOCHO MapaMeTpUTe Ha CbOTBETHUTE peyeBm akToBe. PopmMyIMpa ce XMNoTesa, Ye Ha MaKedOoHCKMU U
aHI/IMMCKM CbOTBETHUTE €3UKOBU QYHKLMM Ce M3passaBaT No pasnnyeH HaumH. PoKycbT e Bbpxy
COLUMONUHIBUCTUYHM NapameTpu (cTp. 66), KoUTo obaye ce OKa3BaT 0OEKT Ha roN1AMa BApMaTUBHOCT —
MHOFO OT aMepPUKAHCKUTE y4aCTHMLM Ce OKa3BaT BUAMHIBAHM, KaTo aHIIMMCKUAT He € MalimnH e3KK 3a
TAX. TaKa e3UKbT 3a TAX € 06eKT Ha M3yyaBaHe, MaKap M C MHCTPYMEHTasIHa U MHTerpaTMBHa Harnaca, 3a
pas/iMKa OT MaKegoHUMTE, 38 KOMTO aHFIMMCKUAT e No-CKopo lingua franca Ha akagemunyHo obulysaHe.



OuaKkBaHeTO MalYMHUAT 31K A3 Ce NO0/I3Ba KaTo e4Ha OT KOHCTAHTUTE B M3CNeABaHETO He Cce ONpaBaaBa,
HO Cce pa3KpUBaT Pas/IMYHUTE NEePCNEKTUBM KbM M3y4aBaHETO HA AaAeH e3UK.

3a meH GoOpMyNMPOBKaTa Ha LeAnTe Ha U3cnenBaHeTo e aMbuLMo3Ha M WMPOKOOHXBaTHA, C KOETO
MOCTUraHeTo Ha KOHKPETHM LLean 0CTaBa AasedyHa nepcnektunea. Mpeasua nuncarta Ha nogo6HM
nscnesBaHua obaye obWMPHUAT POKYC e MO-CKOPO NPeAMMCTBO, KOETO 4aBa HAaCOKM 3a NO-KOHKPETHO
bOKyCMpaHM TbpceHun.

3. [loKasaTtencrsa, e AUCEPTALMOHHUAT TPYA e pa3paboTeH CaMOCTOATENHO

Jeknapaumsa B TO3M CMUCHA e JafeHa OT AOKTopaHTKaTa. MpeacrtaBeHata paboTa e noa/ioxKeHa Ha
aBTOMaTM4YHa 06paboTKa 3a OTKPUBAHE Ha CbBMNAAEHUA C APYTK Nyb6MKauumK. 3a MeH NpoBeaeHOTO
uscnenBaHe c Age rpynn MHGOPMaHTN OT amepUKaHCKa U MaKeloHCKa CTpaHa e A0Ka3aTe/CTBo 33
camocTosTenHa paboTa, C BCUYKM NPeaMMCTBa M HeAO0CTaTbLM Ha CAMOCTOATE/IHO NIaHMPAHO U
nposeAeHo uU3cneaBaHe.

4. CTeneH Ha NO3HaBaHe HA CbCTOAHUETO HA Npobaema U CboTBETCTBUE Ha U3NOA3BaHATa
nuTepatypa.

PaboTaTta 3anoyBa c NpoCTpaHeH npernea Ha iMTepaTypaTa 3a peyesute aktose (OCTUH, UMTUPaH B
AncepTaumaTa), 3a GyHKLMOHANHATA CbLLHOCT Ha e3MKa KaTo cpeacTBo 3a obulysaHe (Mpalic) Ha
N3PEYEHCKO U HaJM3PEYEHCKO HMBO, KaKTO M BbB BPb3Ka C Ky/ATypHaTa cneundurKa Ha esnumte.
Bk/itoueHo e 1 n3cneasaHeto Ha Xodcreae 3a opraHM3aLMoOHHaTa KyATypa U perMoHanHuTe ocobeHocTu
MO YyCTaHOBEHW OT Hero napameTpu. LUMTupaT ce n KOHKPETHM N3CneaBaHUA Ha MECTHU U3Cea0BaTeNu
Ha 6bArapCKM U MaKedoHCKM.

CUTyMpaHeTo Ha InTepaTypHUA Nperies npeam LeauTe 1 3a5aumTe ro NpasBu Masako OTKbCHAT OT
uAnocTHaTa paboTta no npoekTa. TeopeTUyHM pPa3paboTKuM ce BKIKOYBAT HA BCAKAKBU eTanu oT paboTaTta —
Hanpumep, cneunduuHUTE NOACUNBALLM Hapeuna ce NoABABAT efBa NPW aHaM3a Ha AaHHuTe. 3a
e31KoBuUTe GYHKLMM Ce roBOpM CAKaL ce AedMHUPaT 3a NPbB MbT NPU BCAKA CneaBalla nossa.
MperneabT HA AUTepaTypaTa CbLUO HE BUHArM yTOUHSABA 32 KOW €3UK Ce U3rpaxKaaT Knacudumrkaumm u
onucaHusa. Mpu No-ronsma NpPeunsHocT, NoBeye NPMMepPKU 1 CbNoCTaBUTEIHA NEPCNEKTMBA MEKAY
e3nunuTe, MalabHUAT AnTepaTtypeH npernes 61 Morba 4a NoA3Ba NPENOAAaBaHETO HA MaTepUATa B
JMHFBUCTUYHM KypCOBe.

5. KopeKTHOCT Npu LMTUPaAHETO Ha NpeacTaBuTeneH 6poii aBTopu.

OT rnefHa TOYKa Ha MparmaTMKaTa OCHOBHWUTE NPOM3BEAEHUA N0 TemaTa Ha AucepTaLmsaTa NPUCHCTBAT B
npernega Ha AnMTepatypaTta. BkalousaHeTo Ha XodcTeae HOCK OpUEHTaLMA KbM 06LLyBaHeTo B 6M3Heca,
KOETO He 0TpasABa M3No/3BaHWUTE B ANCepTaumaTa cuTyaumu. Mon3BaHeTo Ha IMKEPTOBM CKaaun 3a



OTYUTAHE Ha NCUXONTOTUYECKU U NOBEOEHYECKN NAapaMETPU € TBbpAE Aa/ied OT €3UMKOBATa CbLWHOCT Ha
n3cnenBaHeTo.

MpaBuK BNevyaTaeHMe, Ye NOBEYETO UUTATU ca ANPEKTHU, a He Npe3 Apyrn uscnegosaTtenu. Eankosoto
odopmsaHe cieaBa YyTBbPAEHMTE CTaHAapTH 32 HayvHa AnTepaTtypa.

6. Hanunuume Ha 060cHOBaH 1 pa3paboTeH TeopeTUUYEH MoAEeN Ha M3CNeaBaHeTo.

KanguaaTkaTa uscnesBa €3MKoBUA M3Kas Ha M06a, ONNaKBaHE U U3BUHEHWE B MAKEAOHCKM U
QHFIMIACKM e3UK. 3a LeinTe Ha U3cnenBaHeTo CU TA U3MO0A3BA YTBbPAEHNA MOAEN 33 USMb/IHEHWNE HA
ONCKYPCUMBHU GYHKUMM, B KOMTO Ha MHGOPMAHTK Ce NpeacTaBsa CUTyaLma, Ha KoaTo Te TpsabBea aa
pearnpaT ¢ e3nkosu GopmynnposKu. CbbpaHMTe peakuumn ce aHaAn3NpaT cnopes peamia e3ukosu
napametpu. MpuBexaa ce KoAnYecTBeHa pa3brBKa Ha €3MKOBATA CbLLHOCT, MPABU Ce Ka4yeCcTBEH aHaAn3.
Mopagm TBBPAE WMPOKATa Len, pe3yataTuTe TPYAHO MOraT Aa Ce NOA3BaT 32 HAKAKbB BUJ, KOHKPETHO
06061LeHNe, Pa3INYHO OT 0POPMEHOTO, Ye e3UKOBUTE PYHKLMM Ce peanmsmnpaT pasanyHo 3a ABaTa
esukKa.

KanamnpaTtkata cnomeHaBa KaTo orpaHuYeHne Ha paboTtata ¢akTa, Ye cbbupa e3nkoB matepuan ypes
nucmeHa aHKeta. Cnopea meH, pesyntatute 6Mxa 40Benu A0 NO-KOHKPETHN U3BOAN aKo Mmalle
KOHKPETHM NapamMeTpu Ha U3c/ieaBaHeTo: Aan MHPOPMaHTUTE ca yYUAn AadeHUTE e3UKOBU dopmun
BKbLM, NpM 06LLYyBaHE WK KaTo €3MKOBO 06006LeHMe; Janu MaNYMHUAT €3UK OKa3Ba BAUSAHNE BbPXY
n3bopa Ha e3nKoBM GOPMU, KON Ce CMATAT 3a A0MYCTUMM B 3aBUCMMOCT OT KOHTEKCTa 1 T.H. Pa3bupa ce,
NMUoHepCcKaTa CbLHOCT Ha paboTaTa OTKPUBA HeMoA03MPaHK acnekTn Ha npobaema, KOUTO moraT aa
6baat agpecMpaHn B nocieasally UscnenBaHus.

7. CboTBeTcTBME Ha U3bpaHaTa METoA0N0rUA U METOAMKA Ha M3CNeaBaHe C NOCTaBeHaTa Len u
3a4auv Ha AUCEPTALMOHHUA TPYA.

MeToamKaTa e oT/IMYHO NnoAbpaHa U Nocaef0BaTeIHO NPUIOXKeHa. HayuHMAT TeKCT e Aobpe opopmeH u
[OCTaTbyHO MHPOPMaTMBEH. TEKCTLT b1 NpeacTaBsBaA NONE3HO NOMarano, ako ce dopmatupa c no-
KOHKpEeTHa uen, 0ocobeHo 3a 3aa4nTe Ha MeXAYKYATypHaTa nparmaTika — eHa HOBa, HO MHOTO
nepcnekTMBHa cdepa Ha eanKkoBeaCcKaTa paboTa.

8. Hanunuue Ha cobcTBeH npuHOC nNpu C'b6VIpaHETO U aHAZIU3UPAHETO Ha eMNMUPUYHUTE AdHHWU.

KaHanpaTkaTa OTKpoABa KaTo CBOW NPUHOC pa36MpaHeTo Ha NparmaTtnKaTta KaTo 4acCT OT e3NKOBeACKOTO
3HaHUWE, KaKTO N NPaBUJIHOTO pa36MpaHe Ha pevyeBuTe aKToBE. KaTo cneumanHa HacoKa Ha AEVIHOCTTa cHn
TA OTKPOABA NpenoaaBaHETO.

Cnopeg, MeH NPUHOCHUAT MOMEHT Ce CbAbpiKa B TbPCEHETO HA e3uKoBUTe GOPMMU, C KOUTO ce
peanusnpar eankosu GyHKUUKN B pasinyHMTe KyATypu. NoapobHaTta KnacudmKaumsa, npeacraBeHa oT
[AOKTOpPaHTKaTa AaBa Bb3MOKHOCT 33 OT/IMYHO ONUCaHME BbB BPb3Ka C MalUMHUA e31K, TpaHcdepa oT



npenogaBaHeTo, M3y4aBaHETO M ycellaHUATa Ha MHPOPMaHTUTE 3a HUBOTO Ha POPMANHOCT U T.H. 3a
YKaNocCT, y4acTHMUUTE B U3C/Ie4BaHETO NPeaCcTaB/AsBaT NPeKaseHo PasINYyHN FPynu No OTHOLIEHME Ha
Te3n NapameTpu.

I. O606WeHN AaHHKM 32 HAayYHATa NPOAYKUMA M AeAHOCTTa Ha KaHANAaTa

KosnyecTBeHUTE M KauecTBeHMTe AaHHM 3@ Hay4yHOM3C/1ea0BaTe/ICKaTa AeMHOCT Ha KaHanaaTa,
npeAcTaBeHU ¢ AOKYMEHTALMATA NOKa3BaT CbOTBETCTBME M HAAXBbPAAHE Ha MUHUMANHUTE KPpUTEPUU 33
npucb}KaaHe Ha obpasoBaTenHaTa M Hay4dHa cTeneH ,A0KTop”.

. OueHKa Ha Hay4yHUTe U Ha NPaKTUYECKUTe pe3yTaTM U MPMHOCK Ha NPeACTaBeHaTa 3a yyactue
B KOHKypCa TBOpYeCKa NpoAYKuUA.

MpeacraseHa e efHa cTaTMA B HayyHaTta 6a3a Ha LleHTpaiHO M M3TOYHOEBpONeicKaTa HayyHa
61bAnoTeKa U AeceT CTaTUU B PErMOHaNHU U3AaHUA.

Il. 3aKkntoueHue

KanamaaTkaTa e gedmHMpana HaydyeH npobaem oT MHTepec 3a paboTaTta M KaTo nNpenogasaTes No e3uk.
Mpoyena e OCHOBHM 1 PErMOHaNHKN U3CNeABaHMA NO MHTepecyBawmsa A Nnpobaem, KaTo e opopmuna
npernej Ha AMTepaTtypara cnope U3UCKBaHMATA 3a AucepTauMOHeH TeKcT. CbCTaBuaa e TeopeTuyHa
NnocTaHOBKa, cbbpana e maTepunas, KOMTO e NOA/I0KUIA Ha CAMOCTOATENIeH aHaN3, CbobpaseH ¢
Hay4yHMTE U3MCKBAHWUA. HanpaBeHuWTe 3aK104eHMA CbOTBETCTBAT HA MOCTaBEHUTE Le/in, MoKa3BaT
CbBECTHA W NpMHUMNHA 06paboTka Ha MaTepuana. MPadmKbT Ha HayyHUTE NYHAMKALMM HA KAaHANLATKATA
NoKa3Ba NOCTOAHEH MHTepec KbM Hay4yHa paboTa. MpenopbyBam Ha AHa KoueBa ga ce npucbam
obpasoBaTtenHaTa U Hay4Ha cteneH JOKTOP.

Harta: 10.07.2022 YneH Ha *ypuTto: EneHa bopucosa Tapawesa
L[OKTOp NO maTemaTnyecKa IMHIBUCTUKA
JOUEeHT NO ANCKYPCUBEH aHaNU3
HoB 6barapcku yHuBepcuTeT

(Moanuc)
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by Elena Tarasheva,
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Associate Professor in research field 2.1. Philology: Discourse Analysis — Media

PhD candidate: Ana Koceva
Thesis: PRAGMATIC ASPECTS OF COMPLAINTS, REQUESTS AND APOLOGIES IN THE

ENGLISH AND MACEDONIAN CULTURAL CODE

1. Fundamental and applied significance of the research problem

The study of speech pragmatics is of great importance for modern linguistics. On the one hand, it is a
part of the fundamental studies of language, which help to precisely understand the nature and meaning
of speech acts. On the other hand, the research supports language teaching, both foreign and mother
tongue, since teaching must take into consideration speech functions, stylistic nuances associated with
different forms, the sense of distance or proximity between communicants, the degree of formality, etc.
Successful communication heavily depends on these parameters, and learners must be aware of their
significance.

An important aspect of the study is comparative pragmatics. Intercultural communication, which
facilitates the ever-increasing contacts between representatives of different cultures in the global world
requires awareness of the fact that each language is underpinned by a culture specific to each speaker,
different but neither superior or inferior to another one as a means of communication mediated by a
different sign system. Communication requires knowledge of how to express a complaint, a request, and
an apology according to the requirements of different cultures, in different languages, which, however,
increasingly find themselves in contact. Such studies are much needed by young people to prepare them
for travel and collaborative projects with people around the world, speakers of different cultures and
languages.

2. Rigorously formulated aims and objectives of the dissertation

The candidate formulates 7 objectives, the most general of which is to determine the linguistic form of
each of the language functions; the objective most closely related to the cultural aspect of language
concerns the differences and similarities between Macedonian and English; the specific teaching
objective seeks to contribute to the instruction in speech acts to learners of English as a foreign
language. In relation to these goals, specific research questions are formulated concerning the
parameters of the respective speech acts. A hypothesis is put forward that in Macedonian and English
the respective speech acts are expressed differently. The focus is on sociolinguistic parameters (p. 66),



which, however, turn out to be subject to great variability as many of the American participants turn out
to be bilingual, with mother tongues other than English. Thus, language for them is an object of study
with an instrumental or integrative mindset, unlike Macedonians for whom English is the lingua franca of
academic communication. The expectation to use the mother tongue as one of the constants in the
study is not justified, but a range of different perspectives towards learning a language emerge.

For me, the formulation of the aims is ambitious and wide-ranging, which leaves the achievement of
specific goals as a distant prospect. However, given the lack of comparative pragmatics studies of
Macedonian and English, the broad focus is rather an advantage, providing guidance for more specifically
focused researches.

3. Evidence of originality of the research

A declaration to this effect has been given by the doctoral candidate. The submitted work has been
subjected to antiplagiarism programs to detect matches with other publications and the originality claim
is confirmed.

For me, the research conducted with two groups of informants: American and Macedonian is evidence
of original research, with all the advantages and disadvantages of independently planned and conducted
research.

4. Awareness of research of the investigated problem and relevance of the literature used.

The thesis begins with a thorough review of the literature on speech acts (Austin, cited in the thesis), on
the communicative nature of language (Grice, ibid.) at sentence and discourse levels, and in relation to
the cultural specificity of languages. Also included is Hofstede's study of organizational culture and
regional particularities along the parameters he established. Specific studies by local researchers in
Bulgarian and Macedonian are also part of the researches the doctoral candidate lodges her work in.

Situating the literature review before the aims and objectives leaves it somewhat detached from the
overall project. Theoretical contributions are included at all stages of the work - for example, specific
reinforcing adverbs, known as boosters, appear as late as in the data analysis. Speech acts are talked
about as if they were being defined for the first time at each subsequent occurrence. The literature
review also does not always specify for which language classifications and descriptions are evolved and
within which theoretical framework. With greater precision, more examples, and a comparative
perspective across languages, the extensive literature review could benefit the teaching of the material
in linguistics courses.

5. Correctness in citing a representative number of authors.



As far as Pragmatics is concerned, the main works on the topic of the thesis have been properly
reviewed. The inclusion of Hofstede brings an orientation to business communication that does not
reflect the contexts used in the dissertation. The use of Likert scales to account for psychological and
behavioural parameters is too far from the linguistic nature of the study.

It is noteworthy that most citations are direct and not via other researches. The presentation follows the
established standards for the academic genre.

6. Adequacy of the theoretical model of the study.

The candidate examines the linguistic expression of requests, complaints, and apologies in Macedonian
and English. For the purpose of her research, she uses the established model of discourse completion
tasks in which informants are presented with a situation to which they have to respond with language
phrases. The responses are analysed along a number of linguistic parameters. A quantitative breakdown
of the language strategies is provided, and a qualitative analysis is made. With the aims formulated as
broadly as they are, the conclusions can hardly be any more specific than what they are: the three
speech acts under investigation are realised differently for the two languages.

The candidate mentions as a limitation of the work the fact that she collected linguistic material through
a written survey. In my opinion, the results would lead to more concrete conclusions if there were
specific parameters of the study: whether the informants learned the given linguistic forms at home, in
communication or as a linguistic generalization; whether the mother tongue influences the choice of
linguistic forms, which ones are considered acceptable depending on the context, etc. Certainly, the
pioneering nature of the work reveals unexpected aspects of the problem that can be addressed in
further research.

7. Adequacy of the selected research methodology to the stated aim and objectives of the
dissertation.

The methodology is well chosen and consistently applied. The academic text is adequately presented and
sufficiently informative. The text would be a useful tool if formatted with a more specific purpose in
mind, especially for the task of teaching intercultural pragmatics, a relatively new but very promising
area of linguistic work.

8. Unique contribution in data collection and analysis of empirical data.

The candidate highlights as her own contribution the construal of pragmatics as part of linguistics as well
as the deeper insight into the nature of speech acts. She singles out teaching as a special area to which
she would like to contribute.



In my opinion, the contribution lies in the search for the language forms which express speech acts in
different cultures. The detailed classification presented by the PhD student allows for an excellent
breakdown according to the mother tongue of the informant, transfer of teaching, learning and
informants' perceptions of the level of formality, etc. Unfortunately, the research participants represent
too different groups in terms of these parameters. In effect, no constant parameters exist in the
research, as even the sociolinguistic characteristics of the informants are subject to approximations and
statistical levelling.

I. Summary data on the candidate's academic output

The quantitative and qualitative data about the candidate's research activity submitted with the dossier
show compliance with and exceedance of the minimum criteria for the award of the degree of Doctor of
Philosophy.

1l Evaluation of the academic and practical results and contributions of the candidate's portfolio
submitted for the competition.

One article in the database of the Central and Eastern European Research Library and ten articles in
regional journals have been submitted.

1. Conclusion

The candidate has formulated a research problem of interest to her work as a language teacher. She has
read basic and regional research on the problem of interest, and she has compiled a literature review
following the requirements for a PhD Thesis. A theoretical framework is devised, material gathered, and
subjected to a scrupulous analysis consistent with scholarly requirements. The conclusions drawn are in
line with the set objectives, show a conscientious and principled treatment of the material. The schedule
of the candidate's academic publications shows a constant interest in research. Therefore, | whole-
heartedly recommend that Ana Kotseva be awarded the degree of Doctor of Philosophy in the Research
Field 2.1. Philology.
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